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ЖИЗНЬ
Когда Котэ Марджанишвили пи-

сал свои крылатые слова о силе и

колдовстве театра, о его иллюзор-

ных сказках и о людях театра,

представлявшихся ему сказочника-

ми, он отнюдь не призывал к аб-

стракции или чему-то отзлечен.чо-

ирреальному. В этих своих «зем-

ных» призывах Марджанишвили
никогда не забывал о главном в

театре — «о живом слове и жи-

вом чувстве, так как театр во всех

его проявлениях, — говорил он, —

всегда был и будет словом и чув

ством (т. е. переживанием) акте-

ра». Марджанишвили лишь ратовал

за искусство больших, неблеклых

мазков, яркой, раскрепощенной те-

атральности, за постоянный, непре-

кращающийся праздник в театре,

понимая под этим праздником,

прежде всего, утверждение пре-

красного в его небудничном, при-

поднятом выражении.

Слова Марджанишвили адресо-

ваны вечности. Смысл их угадыва-

ется всякий раз, когда искусство

театра приоткрывает нам завесу в

мир подлинно эстетического и

сталкивает нас с явлениями по-

трясающей художественной силы.

Я покидала спектакль «Мать»

с участием Верико Анджапаридзе
с мыслью об этом колдовстве. Не

мистическом, разумеется, не поту-

стороннем, а попросту удивитель-

ном и непостижимом в своей сути,

потому что суть эта связана с тай-

ной творчества художника, не да-

ющейся «на ощупь», не подвласт-

ной скрупулезному разложению

«по полочка.м».

Я думала о чем-то великолеп-

ном. О человеке, поднявшемся на

пьедестал человечности. О благо-

родстве и мужестве. О самом, по-

жалуй, прекрасном в искусстве —

о молодости и неистощимости та-

ланта. О подвиге художника, во-

круг которого должны слагаться

песни.

Сложная и умная пьеса Карела
Чапека требовала от актрисы мак-

симума самовыражения. Ведь ей,

матери, главной героине пьесы,

принадлежит все — и инициатива

в движении действия, и осмысле-

ние логики событий, и наступа-

тельная сила патетики, и, напро-

тив, принятие на себя контруда-

ров, ибо не секрет, что все осталь-

ные участники пьесы как бы заве-

домо поставлены драматургом в

положение «подчиненности» по от-

ношению к главной героине. Они

как бы оттеняют движения ее ду-

ши, присутствуют либо как ее

забота и надежда, либо как ее

навязчивая идея, предчувствие,

воображение и неотступная ду-

ма. И в этом оригинальном

(в чем-то, быть может, претен-

циозном) драматическом приеме

актрисе — «эпицентру» собы-

тий необходимо отыскать те един-

ственно нужные и никак не одно-

образные средства выразительно-

сти (К. С. Станиславский называл

это «актерскими приспособления-
ми»), которые не только способст-

вовали бы развитию образа, но и

указывали бы перспективу дейст-

вия пьесы в целом.

Верико Анджапаридзе избирает
для этого путь отнюдь не самый

легкий. Она идет к намеченной це-
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ли как бы «от противного». От ма-

лого и незначительного — к боль-

шому и значительному. От просто-

го — к сложному.

Анджапаридзе выходит на сцену

обычной, неторопливой, какой-то

домашней походкой и, ни на ми-

нуту не расставаясь с этой домаш-

ностью, вдруг начинает взоирать-

ся на ту недосягаемую высоту, с

которой только и можно про-

возглашать чистоту и первоздан-

ность человеческих чувств и оси-

лить которую дано далеко не каж-

дому. Не вдаваясь в подробности
мелких деталей, но и не пренебре-
гая ими вовсе, она играет как бы

на одном дыхании, с упоением и

полной ' самоотдачей. Она не стра-

шится ни резких движений, ни

подчеркнуто угловатых взмахов

рук, ни таких же подчерки.'. ГО

громких рыданий и стонов. Не

страшится, ибо в своей нарочитой
укрупненностн они исчерпывающе

выражают ее внутреннее состоя-

ние и нигде ни на йоту не изменя-

ют той большой правде, которая

пронизывает от начала до конца

ее исполнение. На первый взгляд

может даже показаться, что никог-

да прежде Верико Анджапаридзе
не была такой приземисто-простой,

повторяю, «домашней», как в этой

своей роли. Но стоит только огля-

нуться назад, на пройденный ак-

трисой путь, как станет ясной по-

следовательность ее творческого

почерка в искусстве. С распро-

стертыми, как раскинувшиеся кры-

лья птицы, руками взывает ее

Юдифь к Уриэлю: «Теперь ты

мой, Уриэль, мой!». Что может

быть более возвышенного, чем эти

трепещущие руки-крылья, и вместе

с тем более простого, человечно-

го, чем этот зов человеческого

сердца? Ее Медея сидит на полу и

плачет о своей трагической судь-

бе. И эта бытовая мизансцена, и

проливаемые по-женски слезы как

бы спускают вдруг с котурнов ан-

тичную героиню. Но разве не ос-

тается она и тут могучей и непри-

ступной в своем высоком страда-

нии? А бабушка! Обаятельная,

уютная» и мягкая, она станови-

лась вдруг гордой и мудрой, уми-

рала на глазах у зрителя, остава-

ясь в его памяти, как величествен-

ное изваяние, как символ всего

прекрасного, что заложено в чело-

веке...

И вот он, вывод: такова природа

актерской индивидуальности Анд-
жапаридзе, ее стихия, от которой
она не отступает никогда, высоко

неся свое понимание взаимоотно-

шений сценической правды и сце-

нической театралын,

Образ матери — еще одно тому

подтверждение. Да, Анджапаридзе
играет простую женщину. Простую
во всем. В своей беспомощной не-

защищенности, в какой-то необык-

новенно складной и обаятельной

мягкости и обволакивающей жен-

ственности. И эта обыденность ма-

тери почти незаметно и абсолютно

ненавязчиво вдруг оборачивается
своей оборотной стороной — могу-

чей, обобщающей силой, которую

человечество именует материнст-

вом. Конкретное, частное стало об-

щим. Образ обретает значение жи-

вого символа.

Не .удивительно, что спектакль

театра имени Марджанишвили, по-

ставленный режиссером М. Кучу-
хидзе, осмыслен и решен «на ма-

териале» образа матери сквозь

призму творческой индивидуаль-

ности Анджапаридзе. В нем за-

няты хорошие актеры: А. Омиа-

дзе играет отца, О. Мегвинет-Уху-

цеси — старшего сына Ондру,
С. Гогичаишвили — Иржи. Эти

трое с самого начала появляются

в обличий мертвых. Все они в ме-

ру сдержанны. Затем к ним присо-

единяются и двое других сыновей:

Корнелий — Т. Арчвадзе и Пет-

ри — М. Бебуришвили, которым

дано, таким образом, предстать в

спектакле в двух обличиях. Акте-

ры в общем справляются с этой

задачей. Тони — Н. Мгалоблишви-

ли несет более сложную нагрузку.

Драма его дана в самой пьесе убе-
дительнее, ' резче, и актер играет

трепетно, с «нервом». Драматург
в своей ремарке советует режиссе-

ру и актерам не делать из мертвых

этаких привидений с того света.

Актеры и в обличий мертвых дол-

жны быть, по его мнению, вполне

реальньши людьми, ведь они —-

воображение матери, а вообра-

жение сохранило их именно таки-

ми, какими? они были при жизни.

И режиссуре театра имени Мард-
жанишвили; следовало бы либо

придержи ваЬъся до конца совета

драматурга^ либо, уж если потяну-

ло на условность (мне лично этот

путь представляется более пра-

вильным и', оправданным), до кон-

ца следозатіь ей. Смешение поня-

тий тут недопустимо. В спектакле'

же есть это ; смешение. Никак не

компонуется условность освещения

с реальным облпчнем мертсых,
или могильно-отвлеченцая интона-

ция их голосов с реальной геогра-

фической картой, которая, кстати,

неизвестно ціоче.му остается ча сте-

ле после отхода мертвых. Не до

конца решено в этом смысле и

оформление спектакля Д. Нодия
и Т. Самсонадзе, умеющими быть

достаточно і острыми и четкими в

своих постановочных замыслах.-

II все-таки, очевидно, это лишь

придирки критика. Ибо главное в

спектакле — могучая поступь

большой аіагрисы.

Пройдут годы. Спектакль

«Мать», бщть может, сойдет со

сцены, а историки театра будут
допытываться с дотошной стара-

тельностью (и, может быть, так и

не смогут объяснить), как, какими

магическими, колдовскими средст-

вами передает Верико страдание

человека; как гладит она себе ко-

лени, мучаясь воспоминаниями о

близких, как скромно опускает гла-

за при воспоминании о своей оы-

лои красоте, чуть-чуть стыдясь

своей теперешней седины, как не-

истово, до одержимости борется за

своих детей, за жизнь последнего

своего сына, по-матерински не

желая отдать его войне, и как по-

том, молча и тоже по-матерински,
дает ему в руки винтовку, и зри-

тель понимает: это — подвиг.

Однажды писатель Виктор Га-

бескирия писал о том, что геро-

ини Анджапаридзе всегда стремят-

ся к счастью, а сами остаются не-

счастными. С точки зрения житей-

ской мудрости оно, может быть, и

так. Но стоит только подойти к

проблеме трагического и драмати-

ческого в героинях Анджапаридзе
с полиций времени и вечности, как

станет очевидным, что подлинное

счастье ее героинь было именно

в их глубокой и бескомпромиссной
принципиальности, в цельности их

натур, в какой-то удивительно му-

жественной стойкости и непоколе-

бимой решительности перед пол-

ным крахом.

Мать в пьесе К. Чапека тоже из

их числа. Она знаменует, собой

еще одну победу — человеческую

и актерскую — и утверждает про-

стую мысль о том, что подлинное

искусство беспредельно, как сама

жизнь.

Этери ГУГУШВИЛИ.

* * *

На снимке: Верико Анджапаридзе

в роли матери.

Фото М. Квирнкашвили.

ВОВ


